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Előfizetési ót«ak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

SZÉKELY IMRE.
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

piaez-uteza 42. sz,

Ära fás.
Csillog-villog már a kasza Jfogy ne legyen kenyere sem

Biföld mezejében. /) féli napokra :
Tudod-e, hogy kinek aratsz Behívta a tartalékot

Most te, magyar népem ? 
Eddig adó tette csúffá 

/íz isten áldását,
Ma meg a zsarnokság tartja 

Eiébed a zsákját.

Mert beszélhet a hízelgés 
Szemérmetlen szája 

Es nyalhatja Bécsnek talpát 
B mameluk-gárda , 

flz igazság túlragyog a 
Csalfa hazugságon : 

Ifényuratom gőgje tipor 
Ismét a hazánkon.

Eegy vergyak or latra.
Van termése most a népnek 

Isten jóvoltából 
— 5 földi kényur kiveszi a 

Ea/afot szájából.

S ha marad még kenyeréből 
Valami morzsácska,

Majd elszedi tőle azt sok 
Nyomorult szolgája .... 

fle búzát vess, magyar népem, 
Jövőre a földbe,

Ifendert fermeszsz, a gazoknak 
Jó lesz a gyümölcse !

Üzletfelos A Piaez-utcza 19. 
szám alatt levő „isiaradék áruházai“

ieljesen feloszlatom, az összes aruk minden elfogadható árban lesznek eladva. 
_ Raktáron vannak még: Batisztok, delainek, Sephirek, női ruhaszövetek, férfi- és 
® női ingek, paplanok, vásznak, kanavászok Jöjjön mindenki, a ki szép árut sze­

ret olcsón vásárolni. A volt Szift-féle helyiségben (kékre festett kirakat) levő üzlete­
met azonban továbbra is fentartom ' TiszteleUe, |_ŐWy F,
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Negyedévi zárlat a „Szent Háromság“ 
irodában.

Márton Imre pártelnök: (a fülig elmerengve ülő Varga 
Lajos főszerkesztő vállára üt) Min ábrándozik olyan mélyen, 
kollega ?

A főszerkesztő: Bár ábrándozhatnál!!, de fájdalom, a szo­
morú valósággal foglalkozom.

A pártelnök: Mi légyen az? Hiszen tudtommal a dupla­
kréta körül nincs semmi baj.

A főszerkesztő: Nem is arról van szó, hanem a párt, 
illetőleg az iroda lapjáról.

.4 pártelnök: Na, mi baj van megint vele ?
A főszerkesztőA közei jövőben csőd fenyegeti.
A pártelnök: Ne mondja! De remélem nem anyagi csőd. 

mert a másikféle csőddel nem sokat törődöm.
A főszerkesztő: (lemondólag int) Én sem. Különben már 

abba benne vagyunk s egyedüli bizalmunk csupán az olló. De 
ez valóságos anyagi csőd lesz , mert az előfizetőink naponta szök- 
dösnek, az ulczai elárusitás nem jövedelmez, hirdetést dobbal is 
alig tudunk felhajszolni — és most — (nagyot sóhajt'.

A pártelnök És most ? Mondja hamar, ha tüstént bele­
halok is.

A főszerkesztő: És most a negyedévi eredmény ezer ko­
rona deficzit!

A pártelnök: Ez rettenetes 1 Ezer korona deficzit! De 
hiszen igy nem adhatunk osztalékot a részvényeseknek, pedig én 
határozottan megígértem !

A főszerkesztő Hiába, itt osztalékról szó sem lehet, sőt 
tán még a hiányt is nekünk kell pótolnunk.

A pártelnök•• Csak magának, kollega, csak magának, mert 
maga kívánt főszerkesztő lenni.

A főszerkesztő: A kollega pedig lapkiadó; eszerint az 
anyagiakért egyedül felelős.

A pártelnök: (kétségbeesve) Ezer koronát kidobni potyára ! 
Honnan teremtsük elő ez összeget, hogy ne károsodjunk ?

A főszerkesztő: Nekem volna egy eszmém, de a kivitelét 
az elnök urra bízom.

A pártelnök Csak adja elő és ha a kivitel anyagi áldo­
zatba nem kerül, magamra vállalom.

A főszerkesztő: ügy-e, hogy a részvényesek szolidaritást 
vállaltak a lappal ? És ha most nyereség lenne, azt felkellene 
osztani közöttük? De mivel nyereség nincs : oszszuk fel köztük 
részvényeik arányában a veszteséget ! Ha van bennük érzék a 
haza siralmas helyzete iránt, fizetni fognak, hogy honmentő iro­
dánk lapja tovább existálhasson.

A pártelnök: Bravó, hisz ez az eszme zseniális! Csinálja 
meg, kolléga, minden egyes részvényes számára a kimutatást a 
kellő hazafias stílussal virágozva, a behajtásról majd én gondos- j 
ködöm! Várjon csak, én is segítek, hogy hamarabb kész legyünk! 
(Mindketten duplakrétát ragadnak és kettőzött ügybuzgalommal 
készítik az iroda-párt lapjának részvényesei számára a negyedévi 
meglepetést.)

Még azt is.
— Miért nem akarsz a feleséged is magad da 

vinni a tengeri útra ?
— Félek, hodj még o tengert is megvadit !

Garantirozott hírek.
(_) Mint értesülünk, Simonffy Emil, a delire

ezeni zenede igazgatója, tárgyalást folytat Kubelik 
Jánossal, kit az egyik zenetanári tanszékre óhajtana 
megnyerni. A tárgyalások már olyan stádiumban 
vannak, hogy csupán az anyagiak elintézése van 
hátra. Simonffy ur ugyanis a művésznek négyszáz 
forint évi fizetést ajánlott, de az két koronával lob 
bet kíván. E differenezia kölcsönös engedmény ut­
ján remélhetőleg ki lesz egyenlítve és így zenedénk 
az igazgató ügybuzgalma folytán maholnap egy ki­
váló tanerővel fog' gyarapodni.

(—) A főkapitány fel akarja oszlatni az olaj- 
utőbeli sztrájktanyát. Kár, igazán kár ! Hiszen úgy 
megszokta már a város ezt a specziálitását, hogy 
szinte roszulesnék, ha nélkülözni lenne kénytelen. 
Reméljük azonban, hogy a vasmunkások meg az 
ácsok majd kárpótolni fognak bennünket.

( —) Simonffy Imrét, a nyugalomba vénhedt 
podesztát. lehurrogták a városi közgyűlésen, mert 
tiach-huszároskodni akart az alkotmányellenes kor­
mány mellett. Pedig azt mondják, hogy mást akart 
ő. Ugyanis szivének szerelmese, Papplaczi érdeké­
ben szándékozott elmondani azt a védobeszédet, me­
lyet ketten állítottak egybe a 4700 forintos spiritus- 
sáp nagyobb dicsőségére.

(—) A közgyűlésen leszavazták a tanácsnak 
azt a javaslatát, mely szerint magán felek részére 
kiállított bizonyítványokért dijakat szedhetett volna. 
A jeles javaslat eszerint méltó helyére, a városi 
múzeumba kerül, melynek kétségkívül egyik igen 
ritka darabja lesz.

(—) A mi háziezredünk zenekara a múlt va­
sárnap nem tudta eljátszani a himnuszt a Bikában, 
mert nem volt kottája hozzá Hát akkor miért alkal­
maznak a debreczeni színházban ilyen zenekart, 
melynek képzettsége 0I3U111 csekély, hogy egy igen 
jól ismert éneket sem ismer kotta nélkül ? Jó lesz 
kitelepíteni a színházból ezt a zenekart, hogy hiá 
nyos ismereteit egészítse ki — Csaszlauban, aztán 
maradjon ott örökre !

(—) A múlt héten Debreczenben járt Tisza 
Pista. Itteni tisztelői közül senki, még Gyászi Vik­
tor sem fogadá ünnepélyesen, sem ünnepélyteleniil ; 
sajnálatunkra még az istennyila is másfelé volt el­
foglalva.

(—) A belügyminisztérium felhívást küldött a 
városhoz, hogy hivatalosan képviseltesse magát a 
Budapesten őszszel tartandó alkoholellenes kongres- 
suson. Mint értesülünk, a tanács Papplaczit és a 
szeszkereskedést szándékozik a város képviseletében 
fel küldeni.

( —) A botanikusok kimentek a Hortobágyiéi 
és a többek között megnézték a sáskairtást is. Te­
hát nemcsak botanizáltak, hanem bogarizáltak is.

Csipke 1 
függönyöket

legszebben tisztit

Hrabéczy Antal
ruhafestö és tisztító intézete

Debrecxen Sxéchónyi-utcxa 42. ss
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Ógy tisztolgyék 
meg légidet, mint o da­
rabont minisztereket o 
Pozsgay oreság !

— Ongyi szemérem 
ledje benned, mint edj 
dorobont miniszterbe !

— 0 lámpovoson 
legyezzél be o tiéd pá- 
lyofotásodot !

— Bóduló tisztelet­
tel rógjonak légidet de­
rékon olól!

— 0 feleségednek 
nyelve ledje tenéked oz iirük-mazdany!

—■ Rákócze-otezán o magoss építkezés olott led- 
jcd te o küvezet!

— Becsüljék meg légidet oz ismerüsök, mint 
o pocsoját !

— Ledjed te oz o kvóta, omit oz asztrák csá­
szár megállopitja éso mogyor nemzet megdügönyöz !

kóba !
Ledjed te egy született Hobsborg — Mexi-

— 0 bodopesti államrendűrsig gondaskodgya 
o te egészségedről!

— Ójjal motassák tereád, mint edj rósz daro- 
bant miniszterre!

Ne tódgyad te olodni. de nem oz arszágos gan- 
dók miott !

Garantirozatlan hírek.
(—) A debreezeni zenede ismét beszéltet ma­

gáról. Nem mintha nagyobb gondot fordítana a ma­
gyar zenére, isten ments, neki az nem feladata ; 
hanem koldusbottal akarja végkielégiteni egy 44 év 
óta alkalmazott zenetanitóját. Ez azért van igy, mert 
!l_ zenede választmánya az eképen megtakarított 
pénzből osztrák zeneszerzők műveit akarja megsze­
rezni s velők több hangversenyt rendeztet e busma- 
gyarok felvidámitására.

(—) Állandó a panasz a kerékpárosok ellen a 
vigyázatlanságuk által okozott szerencsétlenségek 
miatt. Es a főszámvevő itt még sem oly szorgalmas, 
mmt az ásványvíz adóban. Pedig a sok megbokro- 
Sf’jiott bicziklistától mennyi sok szép kerékpár-pót- 
:lilót lehetne kipréselni!

(—) A ráczkevei választókerületben három füg­
getlenségi jelölt is küzdött a mandátumért. Micsoda 

ha nem stréberkedés a politikában s a klikk- 
i;'"il*°m alá hajtott választók politikai éretlensége "?

f—) A botanikusok ismerkedési estélyén Márton 
Imre. mint a Szentháromság iroda megbízottja, a 
hazai kréta-ipar fellendítéséről tartott nagyszabású 
értekezletet. A bemutatott kréták közül egy, az úgy­
nevezett, duplánfogó kréta nyerte meg a botaniku­
sok tetszését, mely a bemutatónak saját találmánya 
és Debreczenben csak a Mártonét Co. iroda használja.

Í-—) A hadügyi kormány nem meri október hó 
1-én túl bentartani a. kiszolgált katonákat, hanem 
helyettük a póttartalékosokat hívja be. Nagyon jó 
lesz : legalább azokkal egv kis szabadabb szellem 
vonul be az eltompult császári ármádiába !

Még a tőzsde is bizalmatlanságot szava­
zott Feiérvárynak. mert múlt szerdai szereplése után 
az értékpapírok árfolyama csökkent. Ez is arra vall, 
hogy az abszolutizmus minálunk nem hitelképes s 
rövid időn csődbe fog kerülni.

}—) Budapesten öngyilkos lett egy miniszteri 
dijnok s a lapok azt a naivságot közölték felőle, 
hogy tettének okát nem tudják. Hát nem elég ok 
az. hogy dijnok volt az istenadta ! ?

(—) Külföldi természettudósok jártak a múlt 
héten ^ a városban. Kalauzolásuk azonban fölötte 
gyarló és hiányos vala, mert még a városháza bo­
garait sem mutatták meg nekik.

Fináncz-nöták.
Kosuth- utczán a pénzügyi 

Palotában, hajahaj, 
Mióta az exlex járja,

Vig az élet, kutyabaj.

I.

Nem kergeti Lukács Laczi 
■ Már többé az urakat,

És az adót nem kivetni,
De beszedni sem szabad.

Hivatalos aktákban is 
Megcsapant a forgalom,

Nem nő többé boglyába
Hátralék az asztalon.

Félrevágom a süvegem, 
Utczahosszat énekelem : 

Ha valaki vígan él,
Fináncz legény ép úgy él.

II.

Fbb’ az exlex világba,
Henyélek hüs laktanyába í 

Áldott legyen érette,
A ki ezt kieszelte.

III.
Estefelé, mikor lámpát 

Gyújtanak,
Puczová/om csinosítom 

Magamat.
Bodegában fölkeresem 

A párom,
Vele élem kedvemre a 

Világom.
Így él most a finánczlegény 

Vidáman, —
Mit tegyen mást ez ex/exes 

Világban ? !

Csak egy ember képét fedi 
Bubánatos borulat, 

Pauszt Elek az, a kinek 
Nem tetszik e fordulat.

Mióta a végi ehajtiis 
Szünetel s dob nem pereg, 

Oda van az egészsége,
Csak úgy lézeng, oly beteg.

S ha sokáig szünetel még 
Adóprése, jajajaj !

Attól féltik az urak, hogy 
Nagy bujába belehal.

Ki az ágyból nem ugratnak, 
Hogy csempész után kutassak 

A szolgálat kényelem,
Napjaim átheverem,

- ts'v-'v
:>'v
w

I
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B. Reichmann Armin levele a „Dongóhoz“.
Kedves Szerkeszté ur!

Ha vigisr én igenis tekintek mikedésem hosszú 
sarán, úgy a hitközségi, mint a poletika szentpont- 
jábul tudniilik, mindenütt kifinvlik igenis az én se­
gít sige és ipen azért ragadok én meg a tolt és fogok 
az alkalmat, hogy én kifejezzek ennek hálát, amirt 
en éngemet a nagykezensig előtt pártfogolta és elé- 
segiti a terekvist a mit én régen igenis akarok a 
nemesigt, amit az én kolégáim a Burger a jedzé, a 
Darvas adjutánt és stb. oly nehezen várja magam­
mal egyitt. En mindig engem igenis dicsérte a vá­
lasztás nehéz küzdelmében. Segített a ki ti zeit őzéi­
hez, mikor a Hánikás hábályisz tertint és az én ki pit 
tudniilik lelepleztik. En az én szip beszidem amit a 
jedzé csinált il étéi eg átnizett. vöt szives a lapban 
'tudnilik kezelni és a Burger der József a jedzé kel- 
teminvit amit I/yés Bálint plagizálta, mert szip.igenis 
vót, Tavábbá mikor én volta a szentféden minden- 
rél híven igenis tud ásította a kezensigt. a kalandra1, 
sét megkeritette a levélt is, amelyben meg igenis 
Írva vált a szip ut, mikor én szamáron lovagoltam 
az a tudnilik G-izehi gúlákig. A közgvélési beszzdét 
is referálta és mindent mikor én babérakat aratta. 
Én ezen emlikre csináltatja emlik kipet mint. Rákóczi 
idében. mikor rajta vót a -Pró lieber täte“.

Én is csináltatja ilyen képt a Vámoser Edénél, 
aki hirdeti, hogy kicsibél nagyot csinál és egyik 
odalon lesz az én képem a kezepen és oldalt lesz 
Burger a jedzé és a Darvas, kik szintén kifejezik a 
hálát a jóindulatért. A Burger kezibe lesz. igenis 
lant és a kelteményei. A Darvasnál tudniilik lesz 
egy csomó biztosítási czédula; a másik oldalon lesz 
a szimbólum azon dicsőségnek, mikor én lovagolta 
szamáron.

Ismét hálás keszenetet mondok, továbbá jóin­
dulatába ajánlok magamat.

Kelt Debrcczen, 1905. június 29., a hitkizsigi 
irodába.

Tiszteleje:
B. Reichmann Ármin,

hitközségi élnék, nemesi jelelt.

(—) Tiszacsegén három gyereket ölt meg egy 
összeomlott deszkacsomó. — Égyik helybeli lap 
erről az esetről azt irta, hogy a bonczolás megálla­
pít á, mikép a halál a deszkarakás összeomlása folytán 
következett be. Es ennek konstatálására törvény- 
székibonczolás kellett ! Még megérjük, hogy bűnvádi 
eljárást indítanak a gyilkos deszkák ellen.

(—) Fedák Sári, az utolérhetetlen lábmüvésznő 
János vitéz szerepében kudarezot vallott Aradon. 
Hja, vakácziózni mentek már a diákok, nincs többé 
nép az állóhelyen, a kit ő felgyújtson hatásos tri­
kóival !

(—) Azt beszélik, hogy a korona a német csá­
szár tanácsára vezette be nálunk az abszolutizmust. 
A hir olyan nyílt, hogy a féhivatalosok czáfolni 
sem merik, mi. pedig elhisszük, hogy való ; mert 
Eltel Fritz nem privát passióból tanulta a magyar 
nyelvet.

Gyászi Viktor katedrái bölcs mondásai.
Gólya Friczi följegyzései.

Uraim! Jól tudják, 
hogy én Tisza Esvánnak 
föltétien hive vagyok s mi­
vel Fejérvári vele egy hú­
ron pendül, ezt is bizalom­
mal követem.

Nem helyeslem Deb- 
reczen városának határoza­
tát és igazat adok Simonffy 
barátomnak, hogy jó ta­
nácscsal kell szolgálni a 
királyoknak, de az enge­
delmességet soha sem kell 
megtagadni s a ki önkényt 
fizet adót, azt sem szabad 
hazaárulónak nyilvánítani.
Magoknak is azt ajánlom, 
uraim! hogy ne kövessék 
soha azt a rósz magyar 
szokást, mely az adómeg­
tagadásban nyilvánul, mert 
a nép első kötelessége a 
meghunyászkodás. Tisza barátom som lett volna 
soha gróf, ha meg nem hunyászkodott volna. En 
is csak ezen az utón válók nagy emberré s önök 
is kövessék példámat. Nagyot mindig csak kerülő 
utón lehet elérni, a csel és ravaszság czélra vezet, a 
nyílt őszinteség csak parasztnak való. A jogtudo­
mány a csürés- csavarás tudománya s ha eddig még 
nagyot nem lendített rajtam, azon ne csodálkozza­
nak', a jónak mindig hosszú az útja. Az utolsókból 
lesznek az elsők, s a kicsikből nagyok.

Mire való a magyar vezényszó"? Sokkal művel­
tebb a német, az iskolában is többre mennének a 
némettel. A napokban a magyar himnuszt követel 
ték a német katonáktól Esztelenség ! Csak a német 
kommandó s a német himnusz terjesztheti a maga­
sabb kultúrát. Csak nem akarunk mindig barbárok 
maradni.

Ha Nyíri és Fojérváry s akit először kellett 
• volna megnevezni, a Megváltó, ha nem volna, hová 
I sülyedt volna Magyarország.

A mi igaz. az igaz
— Óh, óh, Náczikám, búvá utazod le csendűri 

fedezet olott?
— Mintho nem látnál, hodj cdj kis solásért 

Illő váró megyek.
— Oh véli, de hodj kéről héttőd te becsölet es 

ember létedre oz ilyenbe bele?
— Szomár, o ki vodj! Ez még mindég jabb, 

mintho miniszterelnükség viselésire Ítéllek valna !

Kegyetlen bosszú.
— Igaz, hogy Puffancs úrtól megszökött a fe­

lesége ?
— Hát te még azt sem tudod? Hiszen azóta 

már el is vált tőle és kegyetlen bőszül is állott rajta. 
— Igazán ? Hogyan ?
— Hát úgy, hogy feleségül vette az anyósát!
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Ä „Szent Háromság“ iroda
Legenda.

A »Dongó« számára irta: Márton Imre. 
Utánnyomás tilos !

- Id°getl ^elvekre való fordítás jogát, a szerző magának 
tartja főn. —

Csillagtalan sötét az éj, Az irodának egy ezímet,
Vihartól terhes föllegek Kegyeset és bizalmasat j
Horzsolják a toronytetőt, Fölirom asztalodra im.
A földre majd ráfekszenek. A többit végezd el magad“.
Meghúzta minden földi lény Egy villanás — és a szoba
Magát biztos fedél alatt; Homályosabb lett, mint vala.
Pártelnök ur is nyugoszik. Az éji mécs is megvakult, 
Feküdvén ágyában hanyatt. Vagy a maga hamvába fűlt. 
Boszorkányokkal álmodik, Mély csöndesség terpeszkedett
Fő a veríték homlokán, El a nehéz — alvó felett.
Mert álma rettenetes és *
Könyörtelen, mint a pogány. Nagyon nyommasztólag hatott 
Álmodja, hogy az „iroda“ Pártelnök urra ez a csend,
A tönk szíjáig el juta Nyugalmából is felriadt :
Kliens beléje egy se megy: „Szent ég, ez álom mit jelent ?“
Mig mások vígan zsebelik Meggvujtja mécsét—s felsikolt:
Az ár\ érés költségeit, „Nem volt ez álom, ime itt a
Ó addig egy aktát se lát, Bizonyság asztalomra írva,
Penész borítja asztalát Nálam a „dupla kréta“ volt’“
S feléje a csőd integet ... Az asztalon, valóban ott,

» Két duplán írott szó ragyog :
Egyszerre fény derengi át „Szent Háromság“.
A homályos hálószobát, __ _(jh Istenek.
Mint a villámlás, hirtelen Most már tudom,hogy mit tegyek!
A „dupla kréta“ megjelen. Hozzá fogok a tettbe’ még nia,
Sugárözön övezi át Óh hála néked, dupla kréta !“
Az alabáslrom termetét, *
Vakítja szinte a szemel, A .párt-lap“-ból egy nap alatt
Lgv szórja fényét szerteszét. Eltép leve „iroda-lap“.
Pártelnök ur ágyáho" leng Az élén egy kolléga áll,
Kacsint is rája egy kicsit ; Nevével reklámot csinál.

dvnzli, mint jó ismerőst, Az „iroda“ ezímet kapott,
Aztán beszélni kezd iinigy f Kegyeset és bizalmasét :
„.Mit ér a töprengés, a gond ? A »Szent Háromság« irodája, 
bt tenni kell s ha azt teszed, Ez mostan az ö titulája.
-Mit én tanácsolok neked, A „dupla kréta“ b nne ül
El nem kerül a pör tovább, És a midőn kliens kerül,
I gy megrohanja irodád, Az „expenz-nótát“ viduron
Mint ár, mely medréből kiront. Kótázza le a papíron 
Reklám I E ez Iból egy lapot És a kliens, ha tán nem tudna, 
Szerkeszteni ajánlhatok ; A káromkodást megtanulja

Mikor olyan jól ismeri.
Síró : Azt mondotta a rendőrnek, hogy „vén 

szamár.“ Hogy merte ezt ?
Cigány: Hogyne mertem volttá, mikor olván 

jól ismerjük egymást!

A nagyerdői sporttéren.
Nünii, Móriczlében, miért feleszed te itt o 

I lomokba bene?
Mit todok én? Kérdezd meg o luvainot!

6.

■lehreczeni Reggeli Újság
Politikai napilap.

Feun Dávid politikai bazárja.
A-átosszolgája, nogyméltuság, Lányi Berto- 

lon igozságőgy miniszter ór, tetszik tolán poroncsalni 
volomit ? Éppend ollejan szalgálotro kész, mindenre 
kophotó bírák kellenének oreságának, mint o bodo- 
pesti őgyészi kar togjoi ? Sakhodj oly mogyor bírák 
mastand nincsenek raktárán, — hodj hát eskődt 
palgárak vonnok-e ? — oz van még egynéhány Ti- 
szovirág, de ezeket nem komendálok, mert o védő 
ödvégyek kirágnak űket minden eskődtszékből. Ho- 
nem mojd rendelni fagak Ousztriábul, üt.-hat hét 
oiott lesz elísr, — hodj okkor már késű lesz, mert 
oddig oz exczelenczt is kifarditják a miniszteri szék­
bűi ? sojnálak, de nem tehetek rulla; űrvendtem o 
szerencsének, mogomat ogyánlok, exczelencz!

— Á an szerencsém, excziás Fejérváry minisz­
terelnök ór, szalgálhotok tolán volomivel ? Homo 
regiust tetszi keresni, o ki megindítson o tárj olást 
Bécsesel és oz osztrákak számáro kikoporjon a gesz- 
tengyét. ? Éppend itt van raktárán o gráf Tiszo Ist­
ván oreság, ogvánlhotok öt, mastand ráéri, mert 
skartba van téve, de szerepelni okor ójra, ho még 
edj csófos bokás árán is: erre o szerepre nem lehet 
nálo olkolmosabbot tolál ni. Hodj űt nem szívesen 
látnának o Bórgban ? hát teszi oz volomit ? Oz o 
homo regiusság ógyis sak fából sinált vaskariko, 
mindedj, okárki lesz, sak ledje. oz o fű, hodj ledje 
voloki, mert mast már nem igen álionok kittéinek ; 
de ho nem tetszik, mást gyelenleg nem ogyánlhotok. 
Atosszalgájo, excziás báron oreság, máskur is ledje 
szerencsém !

Ah, örvendezek o szerencsének, méztassa 
besétálni exczellencz Kristóffy miniszter oreság! Főis­
pánokat méztatik poroncsolni ógyí bár o lemandat- 
tok helyére, óh vonnok aspiránsak raktáron elegen 
o bökött momelókok közzűl. Itt van minyárt o Mö- 
n‘ch, vogy o Dabieczki oreság vogy o Gyászi Viktar 
és több szobodelvő küzjagász. Oz orrát méztatja 
fintorgatni, erélyesebb, föggetlenebb momeiukok kül- 
lenének ? sojnálok, de mast nincsenek, hanem tessen 
tán o többi momeiukjaimot megtekinteni. Majd más­
kar ? nű jó, hát mandjok o gyű vő héten, oddig ha­
zak be raktárra tültet is. Viszantlátásro, mogomot 
ogyánlok, exczelencz oresága !

(—) A képviselőházi volt darabont, a Nádud- 
varon öngyilkossá lett Farkas János csendőr kopor­
sójára nem küldött koszorút Tisza Pista. Pedig meg­
érdemelte volna, mert ő csángó ideájának az" áldo­
zata volt. Vagy takarékoskodni akar, mert lesz ilyen 
eset több is ?

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 36 krajezár.
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Bugyi Sándor
r'eb eezeni talyigás.

Hogy a múlt héten 
pgy égisz nyájra való 
fűkóstoló tudós szalatt 
össze a Hortobágyra, 
mondok, de mán észt 
magam is megnízem. 
ússe láttam még tudóst 
legelni. Mer aszongvák, 
a nemes város vendígjei 
lesznek odaki. de hát 
jól van a. hála Isten­
nek jut is marad is, 
szíp mező van. Ha ta- 
vaj jöttek vóna, bion

csak a fődet nyalták vóna.
Hát ki is ballaffék, mer máskülönben is vót 

ekkis lúsorom a szűrke arányába, mán hogy elak r- 
tam cserélni a bűrhasú Kábái sárgájával.

Mire kiírkeztem, mán a tudós urak meg fejírcse- 
lédek ott piszkálták, szaggatták a fűvet. Még e lesz 
csak az igazi villás-reggeli, igv magamba. Biztattam 
oszt űket, hogy menvnyenek beljebb a tocsogóba, 
ott szálasabb. Fogatták a szót. Nem nagyon fűnek 
az idelent való víztűl. mer még a fejírcseléggyei is 
rúgták lefelé a ezipőt, aut kapkotíák felfelé a szok­
nyát, pszt aló befelé a Tocsogóba.

Érvínyes tudós bokájaik van.
De mán az esőtűi borsódzott a hátok. V at 

montam én nekik, hogy ne mászkáljanak mán ojan 
sokáig, mer Isten ucscse megáznak, de nem attak 
rá semmit, aszonták. hogy jobban tudnak űk aho.

Mán aláson engedőimet kírek, mondok, mikor 
az én Matkó komám szamara háromszor is meg- 
hengergődzik a porba, akkor nem árt izibe fedél 
alá húzódni, mer máskülönben még a korcz is lucs- 
kos lösz.

Csak aszonták rá. hogy még okos szamár a 
oszt szamukláltak tovább.

Eczczer csak oszt, kíklik az ég ajja Nádudvar 
felől ződbe jáezezva. De mán e mingvá levet ereszt, 
igy magamba. Hát csakugyan toszul is felfelé a fei- 
leg, de lúhalálába. Nem lőtt bele félóra, mán sür­
gettek a meníst a vendégek. Mehettek mán, lököm 
a szót a fogam koszt.

Nosza mikor oszt elkeszte, tett ojan paskolást 
rajtunk, hogy még magam is níczczer váltottam át 
egyik kípembűl a másikba a bagót. Mán pég ojan- 
kor baj van.

Vót is, mer az én önsaját tarkómat is ojan egy 
egíssíges jéggojóbis terefelte el. mint egy takaros 
kolompír, akkinek oszt nem igen vakargattam a hej- 
jít, ha szalattam.

De nem sokáig szalattam, mer éhen pottyan el 
mellettem egy ángoj kisasszony. Csak kijabájja neki 
egy beretvált szájú tudós, hogy asszongya: missz, 
missz !

Menne is a mondok, ha tunna Csak toporzí- 
kolt oszt mellette a porófesszor, mint a liba a jégen, 
aut beszélt is hozzám valami takarmán nyelven, de 
hát kaffene értette vóna azt meg abba a nagy ég- 
zengísbe, hisz úgy potyogott mellettünk az_ Isten­
nyila, mint a pattogatott tengeri a rostákul. Utóvígre

oszt le akart, érte hajolni, de nem tudott a hasától. 
Én oszt gyomron taszítottam, mondok yis>e aneo 
Sn ászt a szinatartót. nvallenyultam a kisasszonvir. 
Bion nehéz vót. mer iól_ vakszemen konditotta egy
dnrah ips\ kik vót a hajié.

Fn oszt czipeltem esrv darabig*, do aut odaír 
kezett a kocsi, oszt műszál vót feltenni, pog vígig 
avaloo-oltnm vóna vele a Hortobágvot. mer takaros 
fejíreseléd vót Mősr most is a markomba az ize. a
hocrv fostam. , , . ,. T,

' Hát isv iár az. alcki a szamnrt kineveti. -Jár­
ták mán evei iarv más id esen vek is ennvihánv esz­
tendeié. akkinek oszt orszásszerte el is teriett a
híre, de azír a külső országokba mos se hiszik. _ 

Nem ártana, ha Matkó komám korul hurezolna 
a világba n fakó szamarát, hadd pallérozodna ekki-
csit a,z emberi nemzet. , , ,,,Hogv oszt az eső beszorította uket. a csárdáim..
hát ott ehideltek meg. Ettík azok a húst -s. meg
nécr nem csak emigv amúgy. ha két kipre. En ászt
hittem, hosy nem nvulnak esvébhe. csak a sala 
táho de bion még ikább azt kerülgettük.

A lovat oszt nem cseréltem el. mer hogv a 
vendégekkel vótam elfoglalni, hát, csak odáig jutot­
tunk Kubaival az alkuba, hogv ű is lapén vágott 
énsem. én is űtet. De azír még nem múlt el az 
egyessígbül semmi. Máj ha jobban ráirünk.

Apró hirdetés I krajezár.
A „Debreczeni Reggeli Újság“ módot akarván 

nyújtani bárkinek, még a legszegényebb embernek 
is hogy előforduló szükségleténél a

„Debreczeni Reggeli Újság“
apró hirdetéseit igénybe vehesse, e czélból az apró 
hirdetéseket
szavanként egy krajezárért közük.
Ily módon mindenkinek alkalma nyílik egy tiz sza­
vas hirdetést 10 kr.-ért közzé tenni.

A Debreczeni Reggeli Újság kiadóhivatala, 
Piacz utcza 43. sz.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és ízléses

■■ o ■■■ «se i "w se ■■ «e
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
legolcsóbb beszerzési forrása, az 

Első debreczeni
RUGGYANTA BÉLYHGZÖ-GYÁR es nyomda,

Simonffv-utcza 5-dik szám.______ ______
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A dr. Borsos-féle

Hajszesz és Hajkenőcs
biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. teljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja me»

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHAL0V1TS J. gijógijszertátában

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyíor- 
■ mán adható az ivó tudta nélkül. ~

A Cozapor többet ér, riiint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahalása 
ellenszenvessé teszi uz iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt teleseg, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
dlető még csati nem is sejti mi okozta javu­
lását.

-Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hala Isten teljesen 
segnelt raj a. Jo férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd maidig részeg volt. Folytonos 
felelem, aggodalom és kétségbeesés, szegyen, 
hecstelensug és szegénység közepette éltem 1 
iJe minek is meséltem volna el másoknak? 
Nem csodalatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa es ott­
honai, gond terhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?- 

Coza a családok ezreit békitetto ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek, temérdek fiatal emnert a jo útra 
és szerencséjéhez segített es sok embernek életet számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot cl íj és költségmentesén küld, hogy így 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesitendök.)

Olcsó tüzelő forgács 2
Horváth János fatelepén, a vasúti nagyhid mel- 

hitt, a gázgyár szomszédságában 2 ürméter tölgy for 
gács, mig a nagy készlet tart, korlátlan mennyiség­
ben kapható.

Úri szabó üzlet:
r ur* szabó üzletünkre van szeren-

csonk jel hívni a nagy közönség szives figyelmét.
Raktáron tartjuk a legfinomabb bel- és külföldi, va­

lódi angol es franczia szöveteket.
Jó szabású, elegáns és tartós ruhákat szállítunk a

tisztelt megrendelőknek.
Kérjük a közönség bizalmát és támogatását. 

Tisztelettel:

VARGA és VAS,
Piaczutcza. megyeháza mellett.

VED
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A temesvári
'“MOSÓ-,

is
PIPERE-dmke;i:szappanok

í

a legjobbak és legolcsóbbak.
(ÍO, 30 és 30 mi.)

ypff- 3gagi magyar esaládi szappan.
Kereskedőknek árkedvezmény.

Kérjünk mindenütt temesvári

„Mil“ MAPPÁIT!
A hol nem kapható, oda a gyár 5 kilogrammos 
postacsomagokban szállítja utánvétel mellett 

poi tómentesen.
Czim: „Szappangyár“ TFA5KSVÁR.

fénymáz és kenőcs Nigrin a világ legjobb tisztiiószere, leg- 
_ szebb fényt adják, a bőrt erősitik.

„d., nnállílÁ DT>nC irriminniiít lronhötn

Ejcyedül álló I 
Csak modern énekirány.

Harczi kanárikat
Seifert eredeti vér, jótállás­
sal tiszta utántenyésztésscl. 
nehéz, mély kurrogással, ür- 
csengö, nagyon mély brilliáns 
ürgördülökkel, lenyúlik egé­
szen a negyedik hangfekvésig 
gyöngéden, puhán bugvogva. 
mély dau-dau íütytyökkel és 
sokáig tartó előadással ajánl 
A. Brezina, kanári te­

nyésztés Olmütz. 'I’enyészkönyv és 
árjegyzék rendkívül meglepő tartalommal 

ingyen.

I
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFÄLU.
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-tedöanyag.

ETERNIT IMÜVEK képviselete és raktára:
LUKÁCS HiLfüOSüÁL BEBRECZEH, Hatvaa-uicza 5. szám,

Elsőrangú reíerencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Schuller Sámuel

t
szoba-, czimíeslő, tapetirozó és fényező 

DEBREGZEN, SI8S8HFFY-UT0ZÄ 25. 
Felvállal uj épületek, iepcsoházak es dísz­
letek festését, ízléses czégíeliratokaí. tape- 
tirozást és mindenféle fa- és vasbutor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és 
iegjutányosabb árban.

I

Villamos csengők, telefond;, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossulh-utcza 1. szám ^az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 1GS.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: SchwauenApothekc, Frankfurt a M.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Ifiihno F hazánk legrégibb gazdasági gépgyá- 
AUPflS iű.- pában MOSÓKBAN 'legjobb anyagból 
elimert kivitelben kaphatók: Sack rendszerű aczéí-ekek. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét- 
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

sBfi«

E.AfOSO/VkKÜHNE

Moroni Drill
soFVBÉőgépek.

Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztító és szelelö- 
rosíák. konkolyvaíasztók. szecskavágó, repavágó és darálógépek kitűnő kiviiel- 

ken, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erőműhajtásra.
holiingsworth lógereblyék. Amerikai ló és kézi kapák.

Franczia ekék és kapáiógépek szőlömiveiéshez.
Bra”yi KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debneczen, Piacz-ufccza 28,
Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii- 
szeruzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajczár.

\ ideiti megrendelések pontosan teljesittetnek.
ilasznáiaíi utasiiássai ellátott könyvecske minden üveggel adatik

gyógyszeriára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)Tóth Bóia

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiaca, a főpostával szemben.


